Rabbi Robert Scheinberg
United Synagogue of Hoboken

Hatikvah: The Untold Story
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1 “Tikvateinu,” “Our Hope,” as originally written by Naftali Hertz Imber (1856-1909)

1
9219 2292 1 92 Kol od balevay penimah
M YN Y9, Nefesh yehudi homiyah
IR N NN, Ulefa'atei mizrah kadimah
MNS\ONY VY. Ayin letziyon tzofiyah

Y Refrain
NOPN N1 ND N Od lo avdah tikvatenu
MYND MpnD: Hatikvah hannoshanah
WMAN NIND AW, Lashuy le'eretz avoteinu
MN Y1 N2 VY. Le'ir bah david chanah

22
WPYN NWNT 9W-93 Kol-od dema'ot me'eineinu
mMan 0w WY, Yizzelu chegeshem nedavot
NRY 2N MIAIN Urevavot mibbenei
2P DY M M. ammenu
MAN Od holechim al kivrei avot
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1

So long as in the heart, within,

A Jewish soul cannot find rest,
And Jewish glances turning East,
To Zion fondly dart,

Refrain

Our hope is not yet lost,

The ancient hope

To return to the land of our fathers,
The city where David encamped;

2

So long as tears from our eyes

Flow like benevolent rain,

And throngs of our countrymen

Still pay homage at the graves of our
forefathers,



Y9 Refrain

3

Kol-od chomat
machamaddeinu
Le'eineinu mofa'at

Ve'al churban mikdashenu
Ayin achat od doma'at

WIRNR NN TY-52
NYOIM MPYY,
NYTPR 129N ON
NYRYT DY NONX PY.

Y9 Refrain

4
Kol-od mei haiyarden
bega'on

Melo gedotay yizzolu
Uleyam kinneret besha'on
Bekol hamulah yippolu

4
NI Y1920 00 Ny-52
YV PN NN,
NV N0 02

Y9 NP 2.

Y9 Refrain

5
5 Kol-od sham alei
02297 °2Y OV 1W-22 derachayim
MINY N WY, Sha'ar yukkat she'iyah
0%WYY NN VD Uvein charevot
MM M . yerushalayim
0d bt tziyon bochiyah

Y9 Refrain

66
MNIY M1 TW-22 Kol-od dema'ot tehorot
MOV MY N2 YN, Me'ein bat ammi nozelot
WKL D8P MDY Velivkot letziyon berosh
MIMYN ashmorot
M220 802 OWD M. Od takum bachatzi halleilot

Y9 Refrain

77
072903 MW-22 Kol-od nitfei dam
WRIWL be'orekeinu
WV W XY, Ratzo vashov yizzolu
WNIAR MR 9N Va'alei kivrot avoteinu
W9 20 0 M. Od eglei tal yippolu

Y0 Refrain

Refrain

3

So long as our precious Wall
Appears before our eyes,

And over the destruction of our
Temple

An eye still wells up with tears,

Refrain

4

So long as the Jordan’s waters
powerfully fill its banks,

And towards the Sea of Galilee
Its waters noisily fall,

Refrain

5

So long as the city gates, humiliated,
Dot the barren highways,

And among the ruins of Jerusalem
The daughter of Zion still cries,

Refrain

6

So long as pure tears

Flow from the eye of our dear nation,
Mourning for Zion at the peak of
evening,

She still rises at midnight;

Refrain

7

So long as blood drips in our veins,
Flowing back and forth,

And upon the graves of our Fathers
Wisps of dew still fall,

Refrain
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8

8 Kol-od regesh ahavat 8
NANN VI TW-92 halle'om So long as deep national love
OWD?D Belev haiyhudi po'em Beats in the heart of the Jew,
o9 YN 373, Od nuchal kavvot gam We can hope even today
YD 0) MNP 2N N haiyom That a zealous [literally, ‘furious’]
oY% ON AN MY 3. Ki od yerachamenu el God will grant us grace;
zo'em
YD Refrain Refrain
9 9
. .o, . Listen my brothers, in the lands of
Y10 MSIND SN WDY g]tzz:zlu alcl'h;u l;le arfzot nudi exile
MWHN THNR 2P NN, K ° ZC 4 ch ozemn To the words of one of our
YD PINK OY P31 he'y ;;a dl.m acharon visionaries,
nIEn Ky oy YR That only with the last Jew,

G harit tikvat ! .
an dchartt ticvatent Lies also the end of our hope!

2. Hatikvah timeline

* 1878: Imber writes “Tikvateinu,” written in Moldova / Rumania; inspired by the founding of
Petach Tikvah

* 1882: Imber moves to Palestine and stays for 6 years

* 1882 or 1888: Samuel Cohen of Rishon LeTziyon sets “Tikvateinu” to music, inspired by
Moldavian/Rumanian folk melody “Carul cu Boi” (Cart with Oxen)

» 1886: “Tikvateinu” is published in Imber’s collection of poetry called “Barkai”

* 1900: A contest at the 4th Zionist Congress, to create an anthem for the Zionist movement, is
inconclusive

* 1901: Sung at the conclusion of a session at the 5th Zionist Congress (Basel)

* 1903: Sung at the 6th Zionist Congress (Basel) by opponents of the Uganda Plan

* 1905: The 7th Zionist Congress (Basel) concludes with “enormously moving singing of
Ha-Tikvah by all present”; essentially becomes the anthem of the Zionist movement

* 1905: Yehuda Leib Matman Cohen of Rishon LeTziyon creates new version of the chorus, which
is essentially the version sung today

* 1909: Imber dies impoverished in New York

* 1933: Formally declared to be the official anthem of the Zionist movement

* 1948: Hatikvah is sung at the beginning of the Assembly that announced Israel’s independence,
then played by the Palestine Symphony Orchestra at the conclusion of the Assembly.

* 1948: After Israel’s creation, surprisingly left out of law announcing symbols of the state (flag
and seal of the State of Israel)

* 1953: Imber’s remains reinterred on Mt Herzl in Jerusalem

* 2004: Hatikvah is sung at Athens Olympics as Gal Friedman of Israel wins gold medal for
windsurfing

* 2004: Hatikvah is officially declared as Israel’s national anthem
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3. Coda to Ezekiel’s vision of Dry Bones:

TN PDINLY WD DN NN 19D TN 125D NPRD NINYYN DTN N TN N

DNIIPNN NN I NI TN TONMD DIPPN NPINY NI 127 > 90 WRN NNPD

NN NN OPYTY P DN NOTNIN DINN NN YBY D1NTIIPN DINN DIYD)

QTN PNIM) DN D200 HNY T 1Y 0PNINIPHN OINN NVYND DI TN
“N7ONY) IIYY)RIAT T NI DY) DINDTN DY

11 And He said to me, "O mortal, these bones are the whole House of Israel. They say, '‘Our bones are
dried up, our hope is gone; we are doomed.' 12 Prophesy, therefore, and say to them: Thus said the Lord
God: I am going to open your graves and lift you out of the graves, O My people, and bring you to the
land of Israel. 13 You shall know, O My people, that I am the Lord, when I have opened your graves and
lifted you out of your graves. 14 I will put My breath into you and you shall live again, and I will set you
upon your own soil. Then you shall know that I the Lord have spoken and have acted"--declares the Lord.
(Ezekiel 37)

4. First line of a popular ancient Kinah (prayer of mourning for Tisha B’Av):
. JNAN 2P DY PN TONA W

“When Jeremiah went to the graves of the Patriarchs....”

5.
:0732)7 D21 1Y) 'N7ONI TIINNY MPR-Y 10

There is hope for your future, says God: descendants will return to their borders.
Jeremiah 31:17

6. Hatikvah as sung today: modifications made by Matman Cohen, Rishon LeTziyon,
1905

As long as in the heart, within,
A soul of a Jew is yearning,
And to the edges of the East,
forward,

An eye gazes towards Zion,

nM”N9 2292 MW 95 Kol od baleivav p'nimah
PN WA Nefesh y'hudi homiyah
TR NWDONRIN Ulfa'atei mizrach kadimah
TONSNIND DY Ayin ['tziyon tzofiyah

MINPN NTIR XD MY Od lo avdah tikvateinu Our hope is not yet lost,
/DAIN TV NI MPIN Hatikvah bat sh'not alpayim  The hope of two thousand years,
MXINIWNN OY N2 Likyot am chofshi b'arizeinu  To be a free nation in our land,
DOVM YN Eretz tziyon viyrushalayim — The land of Zion and Jerusalem.
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7. Another contender: Psalm 126

W 129300 19 PINY NI IN 2 :DNIND A PN NDYNN N 2W MDYRN DY N

N N T DNNY D MAY NTYYY N DTN ) NZNTDY NIVYD N DTN D12 30N

NYY o | 792 T ANXPY M1 NYNTI DY RO N ARI OPIND NIY NN
PIZN RYI NI NN YRDTTYD

Psalm 126:1 A Song of Ascents.

When the LORD brought back those that returned to Zion, we were like dreamers.

* Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with singing; then said they among
the nations: "The LORD has done great things with these.'

* The LORD has done great things with us; we rejoiced!

* Turn our captivity, O LORD, as the streams in the dry land.

> They that sow in tears shall reap in joy.

% Though he goes on his way weeping when carrying measure of seed,

he shall come home with joy, bearing his sheaves.

8. Another contender: Ha-emunah (Rav Abraham HaKohen Kook)

hl ’ .
1393 7PN TV Le'ad chaya bi'lvaveynu  Eternally lives in our hearts,

NMININ NNIND )
’ . " ha'emuna ha'ne-emana the loyal faith [Haemunah]
NN ON QWD
WP Lashuv el eretz kedoshenu to return to our holy land,
Ir bah David chana. the city where David settled.

I TYT P2 Y

Shama naavod There we shall work our inheritance,
le'goraleynu [which the] father of many [nations]
av hamon kana acquired,

shama nichye chayenu there we shall live our life

chayay adat mi manah the life of the innumerable community.

NI TIAY) NNV
P PHN AN

N 7PN NNV
MON NTY YN

NN TIAYI NNV
N2 MTN2
72

NI NYYI NNV
VA DNy YHY

Shama naavod Elokeynu  There we shall serve our God
be'chedva be'gila ubirnana with joy, happiness and song
shama na'ale leragleinu  there we shall pilgrimage
shalosh paamim be'shana. three times a year.

NWNTON OPN NI Torat chayim chemdateynu Torah of life is our desire,

MM YOV 90 mipu elyon nitna given from heavenly mouth
PNOM NN NYY netzach hee nachalateynu  forever it is our heritage
I TN mimidbar matana. from the desert it was given.
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9. Section from a Sefardic prayer for Dew (recited on Pesach):

YV DYV N OV) DHYY 5 Go in peace, rain; come in peace, dew;
11 900 D99 WWINY 299 You are mighty in salvation and in causing
dew to fall.
INIAT OOUN) MNPV PYN

I will sing my song and place my words

) ’ y y
I NLT MY NP and raise up my lips to the rock of my

salvation.

10. contemporary controversies: (2007, from Israeli newspaper Yediot Ahronot)

Rightist Knesset members strongly criticized Minister Raleb Majadele Saturday, after he said in
an interview to Yedioth Ahronoth this weekend that he refuses to sing Israel's national anthem,
Hatikva.

In the interview, Majadele said, "Of course I would not sing the anthem in its current form. But
before we talk about symbols, I want to talk about equal education for my children. It's more
important that my son would be able to buy a house, live with dignity... the Arabs are not in a
mood to sing right now."

Majadele told Ynet following interview that, "As a government minister, [ swore allegiance to
the laws of the State of Israel, and I intend to honor them." Majadele noted that he expresses his
respect to the national anthem by standing up whenever the song is being sung.

"To the best of my knowledge, the law does not require me to sing the anthem, but to honor it. I
fail to understand how an enlightened, sane Jew allows himself to ask a Muslim person with a
different language and culture, to sing an anthem that was written for Jews only," he added.
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